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KBITAY TIJITHJIETT MOJIEHU CO31EP/II KA3AK TLJITHE AYJIAPY MOCEJIEJEPI

Anoamna

Byn makanama KeiTail TUTiHAErl ayapMa Mocesieliepli, OHBIH IIIHJIE KbITall MOJCHUETIHE KATBICTHI
ce3/iep/i Ka3ak TUTIHE aynapyAa Ke3[eceTiH KHUBIHIBIKTAp, OJapiAbl ayJapyAblH 9JIiC TICUIAEepi, COHbBIMEH
KOca, TII MEH MOJCHHETTIH e3apa OaiJIaHBICHl KaliIbl CO3 KO3Fanaabl. MojeHH ce3/ep JEKCHUKAIBIK,
CTHIICTUKAIIBIK, JIOTHKAIBIK, TPaMMAaTHKANBIK KbIpJIapblHAH CANBICTBIPA 3€PTTENIN, ONapIbIH Ka3aK KbITai
TUTIEPIHIET] epeKIIeNiKTepi MeH YKcac TycTapbl KaH-KaKThl KapacTelpbuiaabl. COHBIMEH Koca, Makaiazia
opOip enniH MaTepHalIbIK KOHE PyXaHU MOJICHUETIHIH KOPIiHICI CaHaJlaThlH TYP-TYC PEeHIepPi MEH TYBICTBIK
aTayJapblH aynapyra 6aca MoH Oepiyiesi.

Kpitaiina amblk ecik pedopmachkl >KYpri3iireH xbuigapAaH Oepi CBIPTKBI oJIeMMEH OaiylaHbICHl KYH
caHam aptTeim Keneni. KpITail TUTIHIH NIe opTYpii TimjepMeH OaijlaHBICBI apTHI, aynapMma callachkl Ja
Kapplliran Jamyna. KoramMHBIH aynapMalibliapra JIETeH CYpaHBICBI Ja apTThl. KoFamM JamybIHBIH
TananTapplHa cail Kely YILIIH ayjapMa Ja IeT TiIepli OKbITyAa OHbIH OerninOec Oenmierine aiHasbI.
CoHapIKTaH KpITal TUTIHIH opOip cajachklHa KaTBICTHI CO3/EP/l aynapy MocellelepiH 3epTTey Ka3ipri TaHua
©3€KTi TaKbIpbINTapAbIH Oipi. OHBIH iIIiH/IE MOJIEHH callaFa KaThICTHI CO3MIEP/IIH TAOMFATHIH TAHBII, OJapIbI
XKYHeI TypJe 3epTTey *KoHe aHa TiliMisre ayJapy ayJapMa TeopHsiChl MEH MPAKTUKACHI YIIIIH MaHBI3/bI Yiiec
KOCIIaK.

Tyiiin ce3nep: ayaapma, MogeHHET, (pa3eosioru3M, GUIONOTHs, TYBICTBIK aTayJiap

Koybakova A., * Dossymbekova R.

Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan
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PROBLEMS OF TRANSLATION OF CULTURAL WORDS IN CHINESE TO KAZAKH
LANGUAGE

Abstract

This article deals with the issues of Chinese translation, including difficulties in translating words
related to Chinese culture into the Kazakh language, methods of translating them, as well as the relationship
between language and culture. Cultural words are compared with lexical, stylistic, logical, grammatical
aspects and their features and similarities in Kazakh and Chinese are explored in detail. The article also
focuses on translating colors and related names, which reflect the material and spiritual culture of each
country.

Since China's open door reforms, its connection with the outside world has been growing steadily. The
Chinese language connection with different languages is growing and the translation industry is developing.
Society demand for translators also increased. Translation has also become an integral part of teaching
foreign languages to meet the development needs of society. That is why the study of the problem of
translating words in each branch of Chinese language is one of the most relevant topics today. Including,
recognizing the nature of cultural expressions and their systematic study and translation into our native
language will make an important contribution to translation theory and practice.

Keywords: translation, culture, phraseology, philology, kinship
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Ka3zaxckuil nayuonanousiii ynusepcumem umenu Anv-Dapadu,
Anmamul, Kazaxcman

MPOBJIEMbI TEPEBOJA KYJIbTYPHBIX CJIOB KUTAMCKOI'O SI3BIKA
HA KA3AXCKHM S3bIK

Annomayus

B oTo0ii crathe ommchiBaroTCs HMpoOIEMbl KMTAHICKOro IEpPeBOAd, B TOM HYHCIE TPYIHOCTH IIE€PEBOIA
CJIOB, CBSI3aHHBIX C KHTAWCKOW KyJNhTYpOH Ha Ka3aXCKHH S3BIK, a TakKe HUX CIIOCOOBI TEepeBOja,
B3aMMOTHOUIEHUS MEXIY S3BIKOM M KylIbTypoi. KynbTypHble ciioBa CpaBHHMBAIOTCS C JIEKCHUECKHX,
CTHJINCTHUYECKUX, JIOTHUECKHUX, IPaMMaTHYECKUX CTOPOH, W JAETaJIbHO HCCIEAYIOTCS UX OCOOCHHOCTH W
CXOJICTBA Ha Ka3aXxCKOM M KHUTaHCKOM si3blKax. B craThe yzmemnsiercsi ocOOCHHOE BHHMAaHHE Ha IEPEBOAY
I[BETOBBIX KOMIIOHEHTOB M POJCTBEHHBIX OOpAllleHHH, KOTOpPhIE OTPAKAIOT MAaTEpPUANBbHYI0 M JyXOBHYIO
KYJbTYpYy KaXI0H CTPAHBI.

ITocne mpoBeneHust pedopM «OTKPHITBHIX ABepei» Kuras ero cBf3bp ¢ BHEIIHUM MHPOM HEYKIOHHO
Habupaer 000poThl. Pacmmmpsiercss CBSI3p KUTAHCKOrO S3bIKa C Pa3IMYHBIMH SI3bIKAMH M Pa3BUBAETCS
WHAYCTpUs nepeBoaoB. OOIIECTBEHHBIN CIIPOC HAa NIEPEBOIYMKOB Takke yBenuumics. [lepeBoa Takxke cran
HEOTHEMJIEMON YacTbl0 OOyYeHHs MHOCTPAHHBIM S3BIKAM [UISl yIOBJIETBOPEHHUS HMOTPEOHOCTEH DPa3BUTHUS
obmecTBa. MIMEHHO MO3TOMY HM3ydeHHE NPOOIEMBI MEPEBOJAA CIOB B KKIOW BETBU KHUTAMCKOTO S3bIKa
SIBIIIETCS. OJHOM M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX TEM Ha CETOJIHAIIHMNA JeHb. B TOM uucie, mpu3HaHUE MPHUPOJIBI
BBIPQKEHHUH KyNbTYphl U UX CUCTEMaTH4YeCKOEe M3y4YeHHE W TEepeBOJl Ha HaIll POJHOMN SI3bIK BHECYT BaXKHBIN
BKJIJ] B TEOPHUIO U MPAKTUKY NEPEBOJIA.

KurodeBble cj10Ba: IepeBo, KyIbTypa, (hpa3eonaorusm, GuIoIorus, poaCTBEHHbIE CI0BA

Kipicme. Aymapma — XanpIKTap apachlHIAFbl KapbIM-KATBIHACTHIH MaHBI3BI KYpalbl, TYpIi
MOJICHHETTEp apachlHAarbl PyXaHW OalllaHBICTBIH KaiHap Ke3i. AyJapMa caiackl Kail 3amaHnma Ja
FBUIBIMHBIH OPKEH/ICYiHIH Heri3i 0osraH. Bip Timgeri myHueHi keieci Oip Tij apKbUIbl YChIHY Kall KoFamia
na, KaHaai 1oyipJe A€ eJ1 MOJCHUETIH JIaMbITyFa, XaJbIKThIH 0acKa YITTHIH MOJCHUETIMEH TaHBICYbIHA, COJ
apKbUIBl OPKEHHUETTIH aHa Ouirine xKajam OacyblHa BIKNAIBI OACHIM €KEHI JaycChl3. OPTYpIi Tijue KapbiM-
KaTblHAC >KacaraHia TUIAIH KbI3METI aygapMa apKbUIbl OPBIHAAIABL. AyJapMa arbUINIBIH  TUTIHIS
“translation”, opkic TiNiHAE “TepeBox’, apad TUTiHAE “TopKiMa”, TYpIK TUTIHIE “4eBpbl”, KBIPFBI3 TUTIHIE
“koTopy” gmereH cesmepMeH Oepineni. On T, oneduer, olieyMeTTaHy, II€Jaroruka, TIICUXOJIOTHSA,
AHTPOTIOJNIOTHSI CUSKTBI FRUTBIMIAP/IBIH €PEKIICIIKTEPiH TyJIa OOMbIHA TOFBITHIIN, Y3aK YaKBITTBIK TOKipHOe
OapbIChIH/IA ©31HIH TEOPHUSIIBIK, IPUHIUITIK KOHE MIECOCPIIIK KYHECIH KabITaCThIPhIN KEJIS/II.
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Kazipri Tanzma kplTaiigarel aygapMma TEOPHACHIH 3€pTTEy KYH CalblH KapbllTam anfa Oacyma. by
HETi31HeH ayaapMaTaHyIbIH JKeKe Japa FhUIBIM PETiHZe OpBIH adybl MEH JaMyblHaH KepiHic Tabanbl. XKaHa
3aMaHFBl ayJapMaTaHyablH O0acThl epeKIIeNiri TYpil aymapMa Mocelellepii IIemryae >KyHemni omictepmi
KOJIJaHybIH/IA, ayJapMaHbl TOJIBIK Oip XKYHe peTiHae Kapal, 3epTTey Kyprisunyinae. byn seprreyain 6acto
OarpITTapbIH aiikpiHAan Oepeni. JocTypii aymapMa TEOpPHUSCHIHAH SPEKIIITT Ka3ipri 3aMaHfbl ayiapMaTany
KOII KbIPJIbI, CalaapaiblK FEUIBIMHBIH JKaHa CaIachl.

KpiTaii 6aiibIpFel ©DKEHHETT] KOIT YIATTHI €1 OOJFaHABIKTaH OHBIH ayJapMa CalachbIHBIH TapUXbl TEPEHJIE
XKaTelp. ApblgaH aiiTcak, Koy marmaneirbl 3amanbiHaH Oactanaabl. LeiFeic Koy maTmanbiFel TychIHIA
ay/lapMaIIbUIBIK MOHCAIl PEeTiH/Ae TaHBUIBII, TYPJI aTak JayassiMaap OepinreH. Kpitail aymapma TapuxbiHIa
Ierpic Xan matmaneirsl goyipiHen Tan, CyH martmanblFel 19yipiHe Aeiin Oynna HOMIApBIH ayaapy
ryineHce, MUH TNaTHIANbIFBIHBIH COHFBl Ke3eHiHeH YMH mNaTInanbiFbIHBIH —OachklHa JEeiH FBUIBIMU
TEXHHUKAJBIK ayJapMa JaMbIIbl. ATIMBIH COFBICBIHAH «4 MaMbIp» KO3FAJIBICBIHA AEHIH OaTBICTBIH casich
(nn0I0CcOPUSITBIK HSIIaApl MEH 9/1eO KopKeMOHED TYBIHIBUIAPHIH ayAapy OelleH aijbl.

“4 MaMbIp” KO3FaJIbICHIH OacTay anfaH KaHa MOJICHH TOHKEPICTEH KeWiH, KhITalbIH ayAapMa Canachl
’KaHa Tapuxu 19yipre Kagam Gactel. Kene ome6u Tin “BoisuBbiH” (X T X ) OpHBIH KaHa o4e0U Tid

“Gaiixya” (EiE3) 6aceln, ayfapMaHbIH Ma3MyHbI MeH (opMachiHa TyOereiini 6eTOypsic xacanasl. Kana

KpITali KypbUIBII, allbIK €CiK cascaThl KYPri3ily OapbIChIHAA CasCH-9KOHOMHKAJIBIK, 9CKEPH iCTep, FHUIBIM,
TEXHUKa, 9MeOUeT, KOpKEeMOHEep TaFbl Oacka camanapia ell apaiblK, YITApalblK aybIC-TYHiC, KapbIM-
KaThIHACTap OapbIHINA JKUUICTEH. AJI COHFBI JKapThl FACBIPAAH acTaM YakbITTa ayapMa cajachl THIH, MOJ
TaObICTapFa KOJ JKeTTi. AyAapMaHBIH epici KeHeWil, epKeHJel TYCil, ayJapMa >KYMBICH FBUIBIMU JaMy
apHacblHa TYCTi. AyJapMaHblH KaKETTUIIN VIIIH CalbICTBIPMalbl CO3MIKTEpP, CallAJIBIK CO3IIKTEp,
TYCIHAIpMEIi CO3IIKTep KYpacThIphUIABI. MYHBIH 0opi ayJapMaHBIH 3aMaHayhl KXKETIHE i1ece TaMbIl Keje
YKATKaHBIH OUTipei.

Oaicreme. Tin MoeHHETIIEH THIFBI3 OAMIAHBICTHI, OHBIH Kypamaac Oediri. On Oip yKarblHaH MOJCHUETTI
aHBIKTaca, CKIHIII J>KarblHAH OHBIH OesiHOec Oip Oesmmieri OGonbin TabbuIambl. Kelbip Tinmik opranapna
omapel Oip-OipiHeH Oemy MyMmKiH emec. Ochl Typrbiaa, Oenrismi Oip Tinmi yipeHy OapbIChIHOA COJ ENJIiH
MOJICHUETIHEH Jie Xabapaap 601y Kepek, ol Ke3/ie FaHa Tl YHpeHy oHaiira Tyceni. Tijl MeH MOJICHUETTIH
OaillaHBICBIH 3epTTereH 3eprreyimiyiep a3 emec. Ochbl opaiima A.[lIleeiinep men JI.b. Hukonbckuiimin
miKipsepi yIu )epae Torsicaapl: 1) Til- MoeHHETTiH GOpMackl J1a, SJIEMEHTI Jie eMec; 2) TiT — MOICHUETTIH
Oeumiri emec; 3) Tin- MojeHueTTi Ocitneney dopmace [1.,986]. Byt xepae yumiHmn miKipai YCTaHbIM, T
MOJICHHETTIH OeliHeneyini (opMackl peTiHAE caHacak, Tl MEH MOJCHHMETTIH 0acka KOMITOHEHTTEpI
apachIHAarbl OaliIaHBICTBIH €Ki )KaKThl CUTIATBIH aTall OTyiMi3 KepeK.

Tin MeH MomeHWEeTTiH OalllaHbICHI MacenenepiH OapblHIIA KEHIHEH KapacThIpyFa TBHIPHICKAH
3epTTeyNepaiH KarapbiHa B. ¢on ['yMOOJNBATHIH €HOCKTEpiH KaTKbI3yFa Oonansl. FanbiM MblHamail oii-
TYXKBIPBIMJIAp KacaraH: 1) MaTepUalIbIK JKOHE PyXaHU MOIICHUET TUIre dcep eTelli; 2) Ke3 KeJIreH MOJICHUET
VITTBIK HBIIIAHFA Me; MYHIAM CHUIIAT TUIIK JKyleae alKbiH KopiHesi; 3) Tii-aJaM MEH KOpIIaraH OpTaHbI
KaJFACTBHIPYIIbI OYbIH; 4) “XaNBIKTHIK pyX’ TEeH MOJICHHETTIH Oenrici — imki ¢popma tinre ToH [2., 2496].

C.I'Tep-MunacoBa “Op0ip 1mier T cabarbl - MOJICHUSTTEP TOFBICHI, OYJI MOJICHUETAPAJIBIK KAThIHAC
MPaKTHKACHI, ce0ebi opOip IIeT Tili e3re oJeM MeH e3re MOJICHHUETTI OeiHeneli: opOip Ce3MiH apThIHAa
VITTBIK TaHBIMMEH HETI3JIeJreH djeM Typasisl TYCiHik Typ” [3., 956], meren mikipin Gimmipeni. Illet Timin
yiipeHye YIATTBIK MOJCHU epeKIICTIKTEepAl Tacaja KalJbIPbIN, OHBI TOJBIKKAHIBI MEHI€PY MYMKiH emec
exerzirin P.K. Munbsp benopydeBThIH “aymapMalibl col eNjiiH MOJSeHHETIHE TepeH KaHbIK OONIFaHIa FaHa,
ayziapMa TOJIBIKKaH bl 60mmaapr’” gered [4., 1196] TyxbIpsiMbIHaH Gaiikayra 60JIa/Ibl.

An KkpITail TUTII ayaapMmalibuiapbiHa Kejiep Oo0Jicak, TIICH O06JieK, OHBIH TApUXbIH, 9JICOMETIH, CalT
JIOCTYPiH, 9IET-FYPIIbIH, OHEPiH, KBITAMIBIKTAPbIH KOpPIIaFaH OpTa Typaibl KO3KapachlH, TYHUETAHBIMBIH
Oiny ete maHpabl. Cebebi, aygapma OapbIChIHIA OCHI 9pOip MOIEHHM TapMaKTapra ayAapMallbl Ke3irilm
OThIpapbl ce3ci3. Mpicaibl, KpiTall (paseosoru3Maepin anaiiblk. Keitali (paseosoru3Maepinie aTakThl
TapuXW TYJIFANapiAblH, aHbI3Iap MeH MH(TepAeri KeHinmkepiaepaiH eciMiepi *kui Ke3gecedi. A oyapiabl

TOJBIKKAHBI ayJapy YIIiH, 6yIapas1 6y IiH MaHbI3EI 30p. Meicansl: 5[5 i B 5= Typa aynapma: “Ic 6iTkeH
coH JKyTbUIsiH CHSKTBI 00Ty MaFbIHAJBIK ayJapMa: “aKkblUIbl TYCTEH KeWiH Kipy”, “akcak KOW TycTeH KeHiH
Manpipaiiae”; ZEARNEIE, BH L4 cesbe cos: “3an akcakan Gaiblk ayiam OTHIp, KaJlaraHbl KAPMaKKa

UTiHYAe”, MarbIHAChl: 00C OTBIPY, Kyp yMitTeHy. bipinini ¢paseonorusmaeri Xyrouisiy Keitaii TapuxbiHaarsi
“Ymr narmanblk” JAoyipiHae meOepiliriMeH, JaHaNbIFBIMEH KO3re TYCKEH aTakThl KoJOaciibl. AJl eKiHIii
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(bpazeonorusmeri 3sH KbITall aHbI3APBIHIA KUl Ke3aeceTiH YKoy aoyipiHae eMip CypreH naHarei akcakai.
OHBIH eciMi KeNTereH aHbI3-OHTIMENepAiH, MaKal-MOTeNIepHAiH IIBIFybIHA apkay OonFaH. AHbI3Iapra
coiikec, on OanbIK aynayFa KaTThl dyec OOJBIN, KON yaKbITBIH COHBIMEH OTKI3TE€H. AJ OalbIKTap OHBIH
JaHAIIBIFBIHA Oac Wi, e37epi KapMakKa KeJlin TYCKeH jaeceli. bynapnan OalKaHThIHBIMBI3, ayIapMallibl OChI
eKi (paszeosoru3Mi Iyphic ayAapybl YIOiH, T Oimyi skeTkimikcis. OfaH Koca, KbpITalk Tapuxbl MEH
oneOueTiHeH xabapaap OOMyHI 1a KAXKET eKeHAITiH KOpCeTe .

Horm:kenep. KeiTali xankel MeH 0acka XaibIKTap apachHIarbl MOJCHHUETTIH OPTYPJi KbIPJIAphl
aynapMara 0Oipa3 KHBIHABIKTap TYFbI3ajJbl. MEBICAlbl, TYP-TYC peHICpiH aymapy. Typ-Tyc arayiapbl
XaIBIKTHIH JTYHHEHI TaHybIHaH Xa0ap OepeTiH aKmapaTThIK JIEepeKKe3 FaHa eMecC, COHBIMEH KaTap FallaMHBIH
TUTOIK OeHHEeCiH >KacalThIH WYITTBIH JICTETHUKAIBIK TAaHBIM-TAJFAMBIH, KOCiOiH, MiHE3-KYIKBIH, BIPHIM-
HaHBIMBIH, CAJIT-IACTYPiH, 9J€T-FYPIIbIH, YITTHIK PYXbIH YIATTHIK TUT apKbUIBI CAKTall, )KaH-)KaKThl TapaThIIl,
TaHbITapl. OCBIFaH opai OenTisi Oip XaIbIKTHIH MaTepUANIBIK JKOHE PyXaHH MOJICHUETIHIH KepiHicTepi Typ-
TYC KOMITOHEHTIHIH TapUXU-MOICHN TaHOACHI PETiHAC KAJIBIIITACAIEI.

KpiTait Tiniage “# “nered Tyc 6ap. «BoNbIIONH KUTAaliCKO-pyCCKHil CI0OBAapb» CO3MIriHAE “TeMHO-

roiay0oH, SIPKO-CHHWH, SIPKO-3eJIeHBIA, YEPHBIM, TEMHBIH~ Iem ayaapbuiFad. AJl TipKecTepae OHBI dpTYpIi

aynapansl. ‘B BNIEL X IEWE- Yun - sxackll 1a Kek Te Tyc eMec; m 4L B F- KoK-KbI3blI, Kapa-aK (Kapama-

KaiubuIbik), 5 LLEK 7K- ke Taynmap MeH sxachu1 ¢y (cysly TaGUFaTTHI cypeTTey), S5 AR %8- MypHBI Korepi,
K031 KbI3apbll (Kapananran). byn cesuepieH OaiikaraHbIMbI3Nal, KeiTaii Timinge “ & 7 cesin Gacka
TipkecTepMeH Oipre yiecTipe OTBIPHII ayJapyFa Typa Kelei.

KpiTail xanks! ankpi3bul (£L) TyCTi KyaHBIITBIH, TOH-TyMaH, MEPEKEHIH, KaKCHUIBIKTBIH, alaIbIKThIH
CUMBOJIBI caHaipl. Onap OapiblK UTi ic-mapanapra KbI3bUT TYCTI KosmaHaabl. KpI3bul Tyc - KbiTainapiaa

ryneHin-kepkeroni 6ingipeni. Kynkepici, Tipiiniri sxakcsl 6omca 41K (co36e-co3: KbI3bUI OT) KbI3BIKTEL,
JyMaHspl, 6aK TeH Oepeke, 413G (co36e-co3:KbI3bLT Oepeke) Aemn icTiH coTTi Gactanransid; FF[ 141 (cesbe-
co3: eciK alIbUIFaHHAH KbI3bLT), JH 2 41— Gopi corTi Gony, 6opi oHFa Gacy den aymapbLiaasl; E£L- Garsl
KaHy; 6aK KoHy HeMece FEZLIE — Garbl sKaHy, Tachl opre JoMajiay; KypMeTKe OelleHreH agaMbl alTKaHaa

L1 1§ R % atarwl kep xapy; £L N - apaaxThl, asysisl €N ay1apambls.
KeITaitap KpI3bUT TYC apKbUIBI KaC CYJIYJIBIH KECKiH-KeNOeTIH cyperTeiai. MbIcaibl, KbITall TUTIHAET]
LTEERR, £1B - kac cyity, an £LJERE nemece LI (co36e-co3: GeTi KbI3bLT HYpFa GoseHy) - GeTiHiH

HYpBI KaliTHaran, 5Ky3iHeH Hyp TaMFaH, KbI3bUI IILIPAKIIBI €N aynapyra 6omaasl. Onap oifen cysry biFbiH £1
19, WMEN, LL¥3F 8- cyny, onemi; 414 (co36e-co3: KbI3bwl keH), £L4#E (co36e-co3: KbI3bLT Koiinek), £L

1% (ce3be-ce3: olienep/iH KbI3bUI KHiMi) KbI3-KBIPKBIH, KbI3-KEIiHIIIEK; éI%?it(ce%e—cem KBI3BLI €p,
KaChLI dlien) yiae MeH OyJiere opaHFaH KbI3-KIiriTTep, COHJIl KUiHreH OoibkeTkeHep MeH 0o30aranap jen
ayJapbliasl.

KerTaii tinminge ak Tyc (8) a0BIpPOHCHI3, MopTebeci3 mererai ne Oinmipeni. AK TYCTiH OYJ1 MarblHACHI
©XKENTl KHIM KU YpIiciHe e OaiyaHbicThl OosFaH. CrO¥ MaTIIajbIFbl TYChIHAA KapanalbIM XaJIbIKKa aK
TYCTi KHiM KHFOXI OyiibipraH [5.,880]. Conpmaii-ak KbITail TUTIHJE aK (8) aypICTIalibI MaFrbIHa/Ia 00CKa aype

6oy, eHOerTi 3as KeTy, apamMTep 60Ty JiereH MarbiHaia. Mpicansl: Z2 H- 6oc xep; — 5 Z H - ciHipi mbIKKaH

keneil; B —i#fd - 6ocran 6ocka xKyripy Jen ayaapbLiajbl.

An Ka3zak XaJIKpIHAA aK TYC IOKTIK, aJaliJbIK, Ta3aJblK, UMAHIBUTBIK CHMBOJBI. ATa-0a0aapbIMbI3/IaH
KeJie JKaTKaH caiT OOMbIHIINA YiTre Kipill KeTKEeH JKbLIAHHBIH OackiHa aK (CYT, aipaH, KbIMbI3) KYHbII, OHBI
eJTIpMeH, CHIpTKa MIbIFaphIn xidepeni. bip-OipiHiH ak nacTapxaHbIHAH 1oM TaTKaH ajamjap euikamas Oip-
OipiHe >kaMaHJBIK jkacamayra THicTi. Kazakra ak >koJl, aK KOHUI, aKHHET, akKYpeK JereH agal HHUETTi
OeitHeneiTiH co3aep ne 0ap. CoHaii-ak, aK TYC Kehe KarbIMChI3 OCHHEeepIi CypeTTey /e e KOIaHblIa b,
AKKYC, aKcaiTaH, akCHpak, akke3, akKyJIaK JKoHe Tarbl ja Oacka. TinTi, 0i3aiH arta-0a0anapbIMbl3 KOJIBIHAH
TYK KEJIMEHTIH, XKaJIKay, KaThII ilIep >KaHIap/bl aKkcaycak Aer aTaiabl.

Exxenri KpiTail MoseHueTiHae Kapa TyC (7%) KacUeTTiH, To3iMIinmikTin Genrici. Bipak kasipri tamma
KapaHbIH KePICiHIle MarblHACHIH KOI KOJIaHbicTa. Mblcaibl: K& - Oipey/1iH abbIpOiibIH JKepre Tory; Has,
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2% - 6anna, madus; Bl - kapa auerTi; BF - kapakms; BHAE - kapa Tizim 1.6. Kasip kapa cesi
apKbUTBI 3aMaHFa cail ce3ziep mi KonmaHelmaasl. Meicansl: S2%t % - kapa KoraM, SFHM 3aHFAa KaHIIbI

IIBIKKAH TONTap MeH yHbIMap; Haf~- TypakThl TipKeyi jkKOK OTOAachLiap; e - KY)KaTChl3 Komik; s A -

Tipkeyi ok agam; BHt - cambirel TenenGeren 3attap; 2 - Kapa Ti3iM Jen Typa jKOHE aybICHAIbI
MarbIHaja KoJdaubLans [6., 906].

Kazak xankplHma 1a Kapa TycC KarbIMCBI3 OcitHe KepiHici OOJBIN caHAIFaHBIMEH, OHBIH KHEIl MarbiHaaa
Jla KOJIJIaHBIIATHIH TyCcTaphl ken. Ka3zakra kapa ImaHpIpak, Kapa Ka3aH, Kapa 0ana, Kapa Ke3, Kapa ce3, Kapa
opMaH, Kapa Kep, Kapa Hap, Kapa OT, Kapa IIaj JICTeH KacueTTi yreiMuap Oap. Kapa TyCTiH KaFbIMChI3
OeliHeHI KOpCeTEeTiH YFhIMAApHI: Kapa OeT (YATCBI3, apchi3), Kapa HUET, Kapa JKYpeK, Kapa skamay (eiim
Oenrici), Kapa opamai (Kecip KaJblll, a3a TYTY). XaJKpIMBI3a Kapaiaabl, aKThl Kapa Je/i, Kapa 0acThl, Kapa
TYTTHI, KbIp OackiHaa Oip Kapa KepiHmi, Kapa Aomaiak (0ama) JereH Topi3ai Ae ce3 TipKkecTepi MeH atayiap
na Oap.

Tankpliay. AynapMamibiHBIH Ke3IECeTiH KUBIHABIKTAPHI TUIAIH epeKHIeITiMeH jXoHE CONl TUIMIH 9p
TYPJIi )KaFAasTTapaa Ke3AeceTiHAIriMeH ThIFbI3 OaitmanbicTel. KpiTall TiTiHAET! Ke0ip TYBICTBIK aTayiapabiH
KOI MarbIHAJBIFBI MEH KON HYCKAJBIFBI, JAMATICKTIICpAe KOJAAHBIIYBI ayaapMana KUBIHABIK TYFbI3ajibl.
Muicansl, [langyrasikrap {3 (okecinin aracel) Hemece 3 (okeciHin imici) “EE” (oke) aem aTaiimbl.
Bipak OHBIH ©3iHJ€e OKECiHiH jKaHys/larbl PETiHE OpHBbIHA Kapaill araiinml, srHu N (yiakeH oke), — &5
(exinmii oke) xone /M (kimi okem) aen Gemin ataiigsl. An nexungikrep {H3 (okecinin arackl) KebiHece
K35 (ara) men, an A (okecinin inici) aybizexi Tingeri fF#X men araiinel [7.,766].

TyBICTBIK aTaynapabl €3re TIAre ayaapyablH 0acThl KUBIHIIBUIBIKTAPHI TIAACPACT] TpaMMaTHKAIBIK,
CTHITMCTHUKAIBIK JKYHeIeri epeKnenikTepMeH, OHAAaFbl CO3/Iepai Oepy/liH CEeMaHTUKAJIBIK epPEeKIIeTiKTepiMeH
cunatTanansl. TYBICTBIK aTayiap/AblH KypaMblHa €HTEH CO37epIliH, KOMIOHCHTTEP/IiH ©3apa OaiIaHbIChl 1a
op TuIAE opKIIIbl 00k Keneni. COHABIKTaH Oip TUIACH EKIHIII TUIre TYBICTBIK aTaylapibl aynapFaH Ke3ie,
op TUIIIH ©31He TOH epeKIIeNiKTepl aphIKIIa KopiHe .

KpITaiiIbIH TYBICTHIK KYHECiH/IEe aTaHBIH JKOJBIHA KAaTThl KOHII OOIeTiHIIKTeH, “HE47> TOPTiOiH KaTaH
cakraynel Tanan eremni. On OoibiHINa, erep Oip OybIHIArbl ara ekuiaepi OipHeme OoJica, ONapabl Kac
epekienikTepine Kapaii, AX{H — okeniH yike aracel, —{H — okeHiH exiHmi arachl xkoHe X3 — yikeH :xeHre,
Z 4% — exinmi jkeHre Tarbl COJ CUSKTHI PET-PETIMEH aT KoiiblIa Gepe/i.

OJeTTe TYBICTHIK KapbIM-KaThIHACTa BOKATHUBTEPIII KojmaHy kebipek ke3meceni. CebeOi BokaTUBTEPIi
KOJIIaHy ajgamaapabiH Oip-OipiHe JereH jKaKbIHABIFBl MEH ChIH-KYPMETTI PeCMHU aTayMeH IIeKTeMeH, o1aH Ja
JKaKbIH €Till KOPCETy YIIiH Kepek. Mpicanbl: R 3E — BE - oke ; B3E — B35 - wewe ; HR- K% ynken
oke (okeHiH aracel) ; {HFF — KR - yiken mere (okeHiH arachlHbIH oiieni) T.6. An & 5L 55 — nemepe ara-iHi,
B A5k — memepe ama-xapeiHnac, 3= UL 58— Haramel ara-imi, 3% H ¥k maramsl ama-KapeIHAAC CHAKTEI
aTaynap/iblH, BOKaTUBTepine “E, “F&” uepornudrepi onerre KochuiMail Tek 5L55, JA8% nen araii Gepeni.
AJ1 KeJIiH COJI TYCKEH MIaHBIPAKThIH Oip MyIieci OOJIbI KETKEHAIKTEeH, Kyleyl KaHaal BOKaTUB KOJIJIaHCa,
COJI aTayJsiap/sl OJ1 j1a Kosaana 6epeni [8., 890].

TybICTBIK aTaynaparbl HETi3ri Inekapanapra OeTre-OeT aTay »OHE CHIPTTall aTayibl JKATKbI3aMbl3.
TysicTappl atayna OeTiHE jKOHE CHIPTTail arayra Oosazpl. Byl TYBICTBIK aTaynapiarkl MaHbBI3ABI O6JIiri.
Keii6ip aTaynap Tek chIpTTail aTayja FaHa KOJIJaHbLIa/bl, KapaTia aTayjia cupek kesjaeceni. Mpicanbl: fH3

, A8, SMER, SMER, RFE [fugin], B3E, @R, %8, AR, #HEF BR, R, Xk =FF
, Z A 1.6. An keii6ip aTaysnap Tek Kaparna aTayja FaHa KOJJAHbUIaAb!, Mbicanbl, J5BK cHAKTHI epkeneTim,
KAKbIH TAapTaThiH co3uep. ¥, i , BF, REE , 88, BE, XF XB, ;N #HF FTF

, BB ataynmapmen 6erne-Ger Te chIpTTaii 1a ataif 6epyre 6Gomamsi [9., 1326].

UTRB——4 58X “XZ2MKRER, XZ2MF-ER, XZMEXAIHNEAOAKKETF
[Dangxia jida mu yiy1 zhi yu dai yu:“Zhé shi ni da jiumu, zhé shi ni ér jiumu, zhe shi ni xian zho dagé de xifu
zhii da sdozi] - Aynapmacer: Con ke3ze 3s memeit [ait Yiire GipineH coH OipiH kepceTin: MpIHay ceHiH
YJIKEH HaFalllbl )KEHI'eH, MbIHAY €KIHII Harallbl >KeHreH, MblHay ceHiH JKy araHHbIH oierni (kemiHi) XKy
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JKeHreH. By ceiinemue TopT TybICTHIK atay Kesjaeceni. KE R} - yiken naramsl skenre; — B} - exinui
Haranisl xenre; K2 BRI — ynken arannbin kenini; AIEF - yiken kediHi.

TyBICTBIK KaThIHACTAFbl KBI3ABIH OpHBI KBITA XanKpl VIIH J€ Ka3aKk Xalkel YIIiH ne Oipmei
0OJIFaHBIMEH, HAKTHI KbI3 0ajlaFa KaTBICTHI dp XaJBIKTHIH 63 YCTaHbIMBI Oap. MbIcajbl OpTarachIpJIbIK KbITakl

xorampiaza “E B34 aruu, yn 6anansl KeI3 6anafaH apTeIK caHAy KYIITi 60Jca, Ka3aK XalKbIHIA “KbI3 —

9% ¢

KOHAK’, ““KbI3]IBIH JKOJIBI JKIHIITKE” IeI KbI3 OalaHbl ajakaHFa CalbII, asyan, permkitmered. Ker3man taparan
YpIIaK TICH OHBIH HaFalllbl )KYPTHI apachlHa KOJAAHBUIATHIH aTaylapblH ©31HCH-aK KbITall XaIKbIHIa KbI3/IbI
TYBICTBIKTaH IICTTCTKEHIH OaiiKaybIMbI3Fa OoJyiaabl. MpbIcajbl, Haramibl aTa HEMECEe HaFallbl arma
aTaynapbIHbIH pedepeHTuBTi (Gopmanapsina ¥}— mer, GoTeH, *KaT AereH MarblHaJarbl Heporiud Tipkecirn
KeJce, ofaH OeNieK Haralibl ara-iHinepiHe 3R — CBIPT, THIC MaFbIHAaJaFbl ce3aepMeH Oepinren. Ochl
aTaynap/bIH BOKATHBTI (opMaaphbl FaHa COJ aIbICTBHIKTHI 6ipa3 *aKbIH KbUIBII KOpPCETemi, MbIcanbl, F}43

Z55, SVE | % — naramsl aTa, ana 1.6. [10., 1556].

TybICTBIK aTayiap HaKTBl TYBICTBHIK JKyHeHI kepceremi. Kasak j>koHe KpITail TUAEPiHIH TiNIIK XKoHE
MOJICHH €pEKUICTIKTEPiHIH aJIIaKThIFbIHAH, TEK TiKeJIelH KaHac TYBICTHIKTHI FaHA MBICAJIBI, OKe, IIelle, VI,
KBI3 T.0. HETI3rJIEpiH CabICThIpa ajJaMbl3.

Kopsoiteiabl. Kazipri tanma emiMmisne KbITaliTaHy FhUIBIMBIHBIH JaMyblHAa OaiJIaHBICTHI KbITal Tii
KaH-KAKTHI 3epTTeyai Kaxer ereni. OHBIH iMIHIE aygapMa cajachlHBIH Ja KocaThlH yieci 3op. Kasipri
3aMaHFBl KBITAll TUTIHIETI MOIIEHUETKE KATHICTHI CO3MIEP/iH TaOWFATHIH TaHY VIIiH, OJapAbl XKYHETl Typae
3epTTen KaHa KolMai, aHa TilTiMisre ayaapy KaXeTTUliri TyblHAam oTblp. KpiTall TimiHAErT MoIeHHETKE
0aifTaHBICTBI CO3EP/IIH Ka3akK TiJIiHE ayJapbuIMaybl, 3epTTeIMeEYi oJapAblH KYPASTUIIriMeH XoHe ayaapyia
TYBIHAANUTHIH KHBIHABIKTAPMEH THIFBI3 OaiimanbeicThl. Bysl Makanaga MoJeHHETKE KaThICTHI CO3AEpPIl 3epTTey,
ayJaapy apkbUlbl 013 Til MEH MOJCHHUETTIH e3apa OalIaHBICBIH aHBIKTAayla >KaKChl MYMKIHIIKKE KO
JKETKi3yre 00JIaThIHBIH aHBIKTA/IbIK.

MaoneHn ce3lep WITTHIK EPEeKIIENIKTIH aiHachl, KeJemeKTe OHbI apbl Kapail TepeHJeN 3epTTey.IiH
MaHBI3HI 30D.
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